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SVENSKAR VID HAVET
 – funderingar från en strand
(Bild nr 1/04 – ingressbild,dia)
Finlandssvenskarna är i grunden havspräglade kustsvenskar. Lågskär, Åland. © Håkan Eklund.
Då jag skulle välja pärmbild till min bok Fuskfinnar eller östsvenskar (2000) visste jag bestämt vad som skulle dominera: havet. Det var havet som var länken mellan det svenska i Sverige och Finland. Det var havet som en gång fört över svenskheten till Finland och det var havet som sedan dess stått för Sverigekontakten. Det svenska Finlands centrum växte upp vid kusten och skulle småningom bli dagens ”trängselfinland”. Med havet befolkades kusterna med svenskar som blev havspräglade. Frågan är bara vad det egentligen innebär. Blev alla verkligen präglade eller är det bara en myt? Men myterna genererar språk och identitet. Om det finns en myt påverkar den också verkligheten. Havet är svensken nära.
I äldre tider har havet betytt olika saker i land och stad. Längs kusten har handelsstäderna blivit rika och haft råd med kultur och internationell kontakt. Ute på landsbygden och i skärgården har havet helt enkelt betytt mat och uppehälle. Havet har gett fisk och fågel. Samtidigt har sönerna i barnrika familjer gått till sjöss på större eller mindre fartyg och därigenom lärt sig något och småningom andra när och om de kommit tillbaka hem. Det har funnits en folklig internationalism på Åland långt mer än någon annanstans: Man hade sett något av den stora världen.

Trassligare blir det då man försöker se vad havet egentligen står för i den enskilda finlandssvenskens identitet – eller förråd av identiteter – i dag. 
Tidstypiskt nog blir också jag här tvungen att utgå från mig själv och min livsmiljö. För det är helt klart att detta med havet är något mycket centralt i min livssyn och i mitt liv. Så är det också för de flesta av mina vänner och släktingar. Det är för att jag inte är unik som det är intressant. Det är helt säkert ett viktigt element, kanske det viktigaste, hos finlandssvenskarna i gemen, vilket i dag inte hindrar att andra grupper också tagit det till sig. 
Bålagårdssidan, Finlands sydkust

Havet finns i den maritima och mytiska historien. I de isländska sagorna talar man om Finlands sydkust som Bålagårdssida, ett ord vars tolkning är oklar. Det kan vara en stormig kust eller en kust med bålverk. Vikingalederna strök här förbi och sammanfaller sannolikt med den led från Utlängan i Blekinge till Reval i Estland som går under namnet danska intinerariet från 1300-talet. Med en envishet som irriterat mången historiker av facket har befolkningen under längre tider sett sin trakt sammanlänkad till ett medeltida, helst vikingatida förflutet. I Rosala har man byggt upp ett vikingacentrum, och kring Raseborg och Ekenäs har man sett en gammal svensk bebyggelse  öarna Odensö, Torsö och andra märken under slottsruinen Raseborg kittlar fantasin . . . 
Detta är en svårhanterlig komponent i den finlandssvenska identiteten. Den svenska forntiden är inte fosterländsk och politiskt korrekt men existerar ändå i myten. Det är något som antingen måste förnekas eller negligeras, men den finns där som ett resultat av 1800-talets nationalromantik, som fick fäste i det hav som syntes överallt.
Havet och vikingarna sammanlänkas bara för att vikingarna i dag ska lämnas bort. Skärgården blir sinnebilden för den svenska stammen som i Tawaststjernas lyrik. Småningom blir tonen mer romantisk och folklig som i Arvid Mörnes Båklandets vackra Maja. 
Till det här kommer hela den svenska skärgårdspoesin och sångerna med Evert Taube i spetsen. På något sätt finns alla dessa element hos finlandssvensken som ett resultat av föräldrar och släktingars prat, av modersmålslärarens utläggningar om den svenska traditionen. 
För en del av oss finns det en historisk-litterär dimension med havet i vårt medvetande. Det är en inlärd kultur men knappast en finkultur. Inte idag längre.
Havet är i söder

Som en motpol till havet som en inlärd romantisk yta, ville jag också se havet som en mycket konkret orienteringspunkt. Som sydfinländare vet jag var jag är då jag ser havet: Havet är i söder; det är söder där havet är! Rör man sig västerut hamnar man i Sverige. Rör man sig norrut hamnar utanför sin språkliga och ekologiska nisch. Havet är salt och havet har inget slut. Om vattnet inte är salt är det inte hav och om havet finns i norr är man inte hemma. Detta säger jag väl medveten om att det i Österbotten och på Åland inte har någon relevans. Det visar samtidigt att vissa infallsvinklar är just regionala i finlandssvenskheten och att denna inte kan ses om något absolut helgjutet. Min havs-svenskhet är inte österbottningens.

Havet som ett pejlmärke kanske förklarar varför havsboende är så viktigt för svensken. Man vill gärna se havet från sin bostad, gärna ha tillgång till en båt. Åtminstone vill man veta var man har sitt hav, hur man lättast tar sig dit. Den lilla remsa längs kusten som svenskarna bebott är bara ett par mil och havsboendet har därför varit ett faktum. Man vill alltså bo vid havet för att förfäderna växt upp vid havet, och samtidigt har havet blivit den fasta ytan i söder.  
Trots att migration och urbanisering också kännetecknar Finland, är svenskarna förvånansvärt trogna sin gamla ekologiska nisch, kusten. Att svenskarna inte längre har monopol på kustremsan beror på den finska inflyttningen, inte en svensk utflyttning –

ett så självklart faktum att det aldrig nämns. Det är för mången lättare att flytta till Roslagen och Stockholm än till det central finska insjölandskapet och t.ex. Joensuu. Det är knappast bara språket som här bestämmer platsen. 
I inlandet har vi tappat orienteringen och vattnet förlorat sin sälta.

Vems historia är havet?

Erik Allardt och Christian Starck har i Språkgränser och samhällsstruktur (1981) tagit fram finlandssvenskarnas olika strukturer och rötter. De högre skikten har ofta utländska namn medan allmogen ofta ses som mera genuint svensk och kanske mera stationär. Den finlandssvenska identiteten är ganska olika om man räknas som kultursvensk eller bygdesvensk. Kultursvenskarna har ofta en längre borgerlig (ibland adlig) familjetradition och verkar i de större städerna medan bygdesvenskarna återfinns på landsbygden. Som ideologiska riktningar finns förstås bygdesvenskarna i allra högsta grad också i städerna. 
I dagens Svenskfinland är väl en Jörn Donner en typisk kultursvensk och en Henrik Cederlöf i Ekenäs en typisk bygdesvensk. Men oberoende av livsbana, den ena internationell och uttalat urban och den andra med stark bindning till västra Nyland; trots detta kan vi se dessa herrar röra sig vid samma hav i Ekenäs. Lite misstänksamt bligande på varandra, får man tänka sig: kultursvensken och bygdesvensken. 
Det finns en anknytning mellan stadens borgerliga finlandssvensk och hans eller hennes landskusin, och liksom det finns ett gemensamt hav. 
Under sjuttiotalet och den klasspräglade debatten ville man inte se förbindelserna mellan borgerligheten och allmogen. De levde så att säga i olika världar. Men kan det ändå finnas en förbindelse mellan sprätten från segelklubben NJK och fiskaren från Pellinge eller Ingå där de seglar fram på sommarhavet; den ena under sina vita segel, den andra i sin diesel- och fiskluktande arbetsbåt? Jag har funderat över det, eftersom svaret antas vara givet. I förlängningen kan man fråga sig om det går att definiera ett folk eller en folkgrupp oberoende av en socioekonomisk tudelning. Vilken är kontakten mellan herreklassen och folket t.ex. på en herrgård typ Fagervik? Talar de samma språk då de talar svenska, och står språket för likheter i identiteten? 

Man kan se oväntade kopplingar mellan stad och land. I sin hundraårshistorik över Ekenäs segelsällskap (2000) nämner Henrik Cederlöf att segeltävlingarna utanför Ekenäs i början arrangerades just av Nyländska Jaktklubben (NJK) och att de uttryckligen riktade sig till allmogen och deras skötbåtar. Senare skulle ortnamnen beskrivas, och om inte förr så då blev Odensö och Torsö gudanamn i havet. 
Kontakten mellan den urbana borgerligheten och allmogen fanns. Den beskrivs väl i boken Porkala byn vid havet (Sigbritt Backman 2004) där fiskarna och lotsarnas liv vid sekelskiftet mötte det nya borgerskapets. Det var här Arvid Mörne mötte sin Maja. Det är helt klart att en romantisk irrationell havsbild utformades också i skärgården utanför sommargästernas krets.  Havet formuleras och blir en del av svenskarnas identitet. Det är inte bara salongerna som får sin näring av kontakten med folket på havet utan folket på havet möter den andre och får nya perspektiv på en självklar tillvaro.

Barndomen vid havet
Som vuxen ser man gärna somrarna och fritiden som något betydelsefullt. Oftast nog tillbringas helger och semestrar på en stuga i skärgården. Det är sällan frågan om en slump var man hamnar. Släkten kan härstamma därifrån eller ens vänner finns där. Också om en av förfäderna flyttat in till Helsingfors vid den stora industrialiseringen i slutet av 1800-talet, så har de bevarat inte bara minnen utan ofta nog också mark och hus från utflyttningsregionen. Kusten lever kvar också hos storstadsbon och det är dit familjen far så snart det finns tid. 
Havet blir då mentalt för stadsbon ännu viktigare än för hans/hennes förfader som levde genom havet. I stället för att vara ett instrument blir havet ett mål.
I min egen barndom kretsade allt kring havet. Där fanns grannar och släktingar vars koppling och sammanhang jag då inte förstod, men de fanns där runt en.  Släkten kom från Porkala udd, där det fanns kvar av dem – som verkade som fiskare och lotsar. En del av dem hade spritt sig västerut och syntes i Bolax vid Hangö västra. Andra bodde i Helsingfors och hade skaffat sig sommarstugor i Esbo. 
Tillsammans bildades ett diffust nätverk som sammanbands av havet. Havet blev en konkret bakgrund, samtidigt som det var livsrummet just nu och föremålet för de äldres lyckotid. En annan del av släkten kom från bondeförhållanden i Ingå, men också för dem var havet något eftersträvansvärt. Det var något romantiskt över det: Det associerades med de karga skärgårdsfiskarna, de förnäma sommargästerna, de knipsluga spritsmugglarna.

Självklar havskontakt
Men mycket var så självklart havsbundet att man inte tänker på det, förrän man träffar folk som inte vuxit upp vid havet. 
Havskontakten har funnits i det förgångna, just nu och som en del av framtiden. En mycket centrala fråga som jag minns som liten, var att om och hur man kunde simma. Fästpunkter i minnet är utfärderna till någon holme. På kvällen om sommaren tog man en promenad till stranden, i mitt fall till Mellstens udde i Gäddvik, Esbo. En annan del av vardagsverkligheten var att gå ut på bryggan i viken och vittja katsan. Man busade med kompisarna med flytetyg som antingen flöt eller sjönk. När det blåste såg man på fjärden hurdan vinden var. Då solen sken måste man bada. Då det regnade ville man simma för att slippa det annars så trista och våta regnet. 
Havet var en romantisk inramning för en kärlekskrank ynglings försök att närma sig tjejer och en segelbåt inte ett dåligt argument! Augustimånen speglade sig i fjärdens vatten, och solen fanns för att vattnet skulle bli varmt, lockande och glittrande. Havet var det fasta målet och utgångspunkten för allt man företog sig verkar det som om nu. Att vistas där havet inte fanns kändes fel. Det var på denna verklighet som senare och mera sofistikerade erfarenheter lades.
Jag växte upp i Helsingfors som ju ligger ute på en udde. Men havet fanns inte i Tölö, nog lite senare på Drumsö. Men då jag nu tänker på denna tid var liksom livet inriktat mot somrarna. Det var då man levde upp. Det är inte ovanligt idag heller. Många lever ett halvliv i storstaden för att vid första möjlighet, helg eller sommar, fara till sommarstället som just ligger vid havet. Havet ger ro och - regression.

Man kan fråga sig om dagens ungdomar får samma intryck som min generation?

Helt säkert inte, men de får å andra sidan det jag berättar. Även om de aldrig upplevt detsamma blir de så att säga programmerade att se det jag sett. 
Havet är närmare dem än de skulle tro.
Är mitt hav likadant som de andras?
Havet står inte alltid för den omedelbara romantiken. För många seglare är det ett element som klyvs av båten på olika kurser mellan natur och gästhamnar. Det är den nödvändiga basen för båtlivet, som annars omnämns genom tillryggalagda distanser, segelföring, väder, vindstyrka och riktning. Hamnarna är olika lämpliga och servicen eller naturscenerierna goda. Detta är den formella sidan som varje båtförare kan skaffa sig. 
Det är bara att ta en skärgårdsskepparexamen och man klarar det mesta man möter, oberoende av var man vuxit upp och vilket språk man talar. Det är något som envar kan njuta av och fördjupa sig i efter lust och läggning. Familjeliv och romanser kan bli höjdare – eller katastrofer på havet!
Det som åtminstone för mig varit viktigt i min havskontakt om somrarna är att jag lagt till något av det jag fått höra under min uppväxt. Vissa öar och platser har sina inbyggare, släktingar eller inte, och de har sin historia – på svenska. Dialekterna är begripliga och ger sin lokala eller regionala färg åt platserna. Föräldrarnas barndomsminnen blandar sig med andras och egna barndomsupplevelser.  
Ortnamnen är så synliga för att inte säga genomskinliga. Det att grunden är svensk, den kända grunden, har en viss betydelse. Med språket känner man ett slag slags gemenskap med den omgivning som benämnts på svenska. Det är klart att man också kan få det med främmande namn, men historien bakom den blir inte lika självklar.
Man bygger på den intuitiva kunskap och närhet man har av den svenska havsmiljön. 
I mitt fall har det betytt att jag studerat dialekterna och ortnamnen. Det har varit lätt och givande att då diskutera med en äldre lokalbefolkning ute bland öarna. Då har man haft en chans gå in i en dialog, och både ge och ta samtidigt. Skärgården har blivit inte bara elementet för fritidsfärder utan också en fördjupning av människokontakterna där. Havet har blivit något mänskligt och kulturell. Men inte helt konfliktlöst; ortnamnens ursprung, dialekternas släktskap, fisket som näringsfång, vilken jakt och när? – tvistefrågor i stadskulturen avskaffas inte ute i skärgården. Det finns gränser för romantiken. 

Det är klart att allas hav är lite olika beroende på vilket förhållande man haft till det: sommarhav, fiskehav, jakthav, isbelagt hav. Men det väsentliga är väl att just svenskarna i Finland i så hög grad delar denna från början ekologiska nisch. De har dem gemensamt med svenskarna i Roslagen och med andra kustsvenskar i Sverige. Den gemensamma bakgrunden är en del av den gemensamma identiteten hos rikssvenskarna och finlandssvenskarna. Men denna delidentitet är betydligt viktigare i Finland än i Sverige. Man kunde säga att finlandssvenskarna är kustbor. 
Att det ofta betonas, att det finns finlandssvenska minoriteter också på andra ställen i Finland, är ofta en tribut till den finska fosterländska enhetstanken. Finlandssvenskarna är en del av Finlands folk och har inget speciellt territorium. Men den svenska jorden är ändå vid havet, eller kringflutet av hav.
Ska havet besjungas?

Det kan förefalla som en självklarhet att havet ska beröras i poesi, litteratur och kultur som något nära oss. Samtidigt uppfattas det nästan som en kliché – i dag. Det uppfattas som lite förmätet att bekänna sin kärlek till havet och skärgården som om man då uteslöt den för finnarna. Så tänkte t.ex. Erik Wahlström då han i Hufvudstadsbladet (16.10.2000) på ledarplats kommenterade min bok om svenskheten. Det är lite förbjudet för en minoritet att mena att de gamla svenska boplatserna öppnar sig lättare för en svensk än för en finne på grund av den språkliga historien. Man ska i stället tycka att skärgården bara är just så vacker som den är och en närmare kontakt genom den till den svenska kulturen och det svenska språket är irrelevant. Det kommer lite för nära att besjunga havet bland svenska intellektuella. Man lämnar hellre kärleken och närheten till den oformulerad. Men då har man egentligen markerat den närmaste kontakten: den ordlösa my(s)tiska förbindelsen. Eller som en vän sade mig: ”Havet är för fint för att man ska tala om det”. Punkt och slut.
Det var också klart att diktare som Tawaststjerna och Mörne skrev havslyrik. Det var skärgårdsbon som skulle vara den redbara stommen i det finlandssvenska folket.  Sfp hade lotsåldermannen på klippan som sin politiska symbol och ledfyr i för valen. Senare ha lyriken inte samma folkfäste och temana har blivit mera sofistikerade. Men Göran Schildts resor på Medelhavet har väckt intresse just för att de rört sig med segelbåt på havet. Unga män drömmer om den mytiska seglatsen runt jorden, väl sponsrad förstås. Om den stora finlandssvenska romanen någon gång skrevs skulle den inte kunna förbigå havet.
Havet berör
Det är svårt att sätta in havet exakt i ens identitet. Det skymtar fram där ständigt som en självklar yta. Svenskheten är ju annars så mycket annat än hav men det är den maritima svenskheten som jag ville beskriva. 
I Sverige är det klart att skärgården ger just en viss svenskhet väl nära Stockholm och därigenom stark. Men det är ändå möjligt att bortse från den. I Svenskfinland är det inte så. Den mesta (syd)finlandssvenska symbolen är fortfarande martallen på klippan. Inte så att alla såg den som en symbol, men den tilltalar betraktaren genom att den berör något känt i landskapet. Naturligtvis finns där en association till gamla bilder, gulnade pärmar på vinden på landet.
Jag märker att då jag skriver om vad havet står för i min identitet, alltså vad det betyder för mig, blir jag berörd. Det automatiska vetenskapliga filtret blir svagare och lyckas med möda ge någon enstaka fästpunkt i språksociologi och etnologi. Istället dras jag mot lyriken; stilen blir lyrisk, kanske oklar, och jag associerar till Jarl Hemmer och drömmarnas höga ö, och de sällsammaste stunder glimmar förbi. 
Så definierar min penna havets plats i mitt liv, i bilden av mitt liv. Man måste ju tro på sin penna.
                                                                     
Leif Höckerstedt är språkvetare, fil.dr. och lektor i svenska språket vid Helsingfors universitet, bosatt i Ekenäs. Han har gett ut boken "Fuskfinnar eller östsvenskar. En debattbok om finlandssvenskar." Söderströms 2000. E-post: leif.hockerstedt@helsinki.fi
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(Bild nr 1/04 – ingressbild,dia)
Finlandssvenskarna är i grunden havspräglade kustsvenskar. Lågskär, Åland. © Håkan Eklund.


Bild nr 2/04 – dia
Med havet i söder. Bilden från Ekenäs nationalpark. © Håkan Eklund.
Bild nr 3/04 – dia
Sommar vid havet. © Håkan Eklund.

Bild nr 4/04 – dia
Midsommar på ön Rävsten i norra Roslagen. © Håkan Eklund.
